
Прочетете внимателно ръководството за употреба и в частност указанията 
за безопасност, преди да използвате уреда и запазете ръководството 
за употреба за понататъшно използване. Ако предавате уреда на трето 
лице, непременно предайте също и това ръководство за употреба.

BG        ВАЖНИ УКАЗАНИЯ! НЕПРЕМЕННО ЗАПАЗЕТЕ!

Указания за безопасност
•	 Използвайте уреда само по предназначение съгласно ръководството за употреба. При използване за други цели
•	 гаранцията става невалидна.
•	 Всяка друга употреба, различна от описаната тук, не е по предназначение и трябва да се причисли като опасна. При
•	 употреба не по предназначение отговорността за безопасната функция на уреда се прехвърля върху потребителя.
•	 Продължителността на едно приложение не трябва да надвишава 20 минути.
•	 Използвайте само оригинални допълнителни и резервни части на производителя.
•	 Използвайте само подходящи за инхалационната терапия медикаменти в течна форма. Преди да започнете терапия 

с уреда, обсъдете с Вашия лекар или фармацевт продължителността на употребата, дозировката, честотата на 
приложението и избора на медикаменти.

•	 Не използвайте чиста вода за пулверизацията.
•	 Този уред не е предвиден да бъде използван от лица (включително деца) с ограничени физически, сензорни или 

умствени способности или с липса на опит и/или с липса на знания, освен ако не са наблюдавани от отговарящо за 
тяхната безопасност лице или не са получили от него инструкции как трябва да се използва уредът.

•	 Децата трябва да се наблюдават, за да се гарантира, че няма да си играят с уреда.
•	 Малки части, като напр. въздушният филтър, могат да бъдат погълнати. Поради това съхранявайте и изхвърляйте 

всички малки части по недостъпен за децата начин.
•	 Не използвайте или съхранявайте уреда на места, където той е изложен на отровни изпарения или течни субстанции.
•	 Не експлоатирайте уреда в близост до смеси от анестетици, които могат да се възпламенят от въздух или кислород.
•	 Избягвайте контакта на със заострени или режещи предмети.
•	 Вентилационните отвори 5 на уреда трябва винаги да са свободни. Не поставяйте уреда на места, където 

вентилационните отвори могат да бъдат блокирани, и не поставяйте предмети върху уреда (напр. кърпи, одеяла и др.).
•	 В никакъв случай не блокирайте капака на въздушния филтър 2.
•	 Не вкарвайте предмети или части на тялото (пръсти и др.) във вътрешността на уреда.
•	 Уредът не трябва да се използва върху подове с килими или в силно замърсена с прах среда (като напр. под леглото).
•	 Пулверизаторът не е подходящ за използване в анестезиращи дихателни системи или за системи за обдишване на 

белите дробове.
•	 Не използвайте уреда при къпане или взимане на душ.
•	 Не използвайте уреда в среди със стайна температура над 40°С.
•	 Не оставяйте уреда навън или във влажна среда. Уредът не е водонепропусклив.
•	 Използвайте и съхранявайте уреда само на места, на които е гарантирано неговото стабилно положение и той не може 

да падне. Съществува опасност от нараняване или счупване за намиращите се отдолу живи същества и предмети.
•	 Не използвайте уреда в близост до високочестотни електромагнитни предаватели.
•	 Никога не докосвайте захранващия кабел с мокри ръце.
•	 Не използвайте уреда с повреден захранващ кабел или захранващ щепсел.
•	 Чрез изключване на захранващия щепсел от контакта, уредът може да се откачи напълно от електрозахранването.
•	 Маркучите и кабелите на уреда трябва да се поставят така, че да не представляват опасност от спъване и рискът от 

заплитане да е изключен.
•	 Не прекарвайте захранващия кабел върху остри ръбове, не го прищипвайте и не го използвайте в близост до 

източници на топлина.
•	 За да предотвратите опасността от токов удар, незабавно изключете захранващия щепсел от контакта:
	 - при повреди по време на употреба, - след употреба, - преди всяко почистване и поддръжка.
•	 Не навивайте захранващия кабел около уреда.
•	 Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен само от фирма medisana, оторизиран специализиран 

търговец или съответно квалифицирано лице, за да се избегнат опасности.
•	 Внимавайте за това във вътрешността на уреда да не навлиза вода. Ако въпреки това уредът влезе в контакт с влага, 

незабавно изключете захранващия щепсел и се свържете със сервизния отдел.
•	 За почистване никога не поднасяйте уреда под течаща вода.
•	 В случай на повреди, не ремонтирайте уреда сами. Поверете извършването на ремонтите на оторизирани сервизи.
•	 Не транспортирайте пулверизатора и не го оставяйте без надзор, докато в резервоара на пулверизатора се намира 

медикаментен аерозол.
•	 Избягвайте сътресения на уреда и не му позволявайте да пада.
•	 Не използвайте уреда при животни.
•	 Никога не използвайте уреда при умора или световъртеж.
•	 В случай на диабет или други заболявания, преди употреба на уреда трябва да се консултирате с личния си лекар.
•	 Бременни жени трябва да спазват необходимите предпазни мерки и своята индивидуална възможност за натоварване, 

а при нужда да се консултират със своя лекар.
•	 Н е използвайте уреда, ако областта на употреба има подутини, изгаряния, възпаления, кожни обриви, рани или 

чувствителни места.
•	 Лечението трябва да е приятно. Ако чувствате болки или приложението на уреда ви е неприятно, прекъснете 

употребата и се консултирайте с вашия лекар.

преди употреба

•	 Дезинфекцирайте всички части на комплекта пулверизатор, вкл. накрайника за уста и маската преди всяка употреба 
и след това след всяка употреба, както и при по-дълго неизползване, вижте указанията в точка „Почистване и грижа”.

•	 След дезинфекциране всички части трябва да се изплакнат с чиста, преварена вода.
•	 Преди всяка употреба проверявайте целостта на корпуса, захранващия кабел, захранващия щепсел, маркуча за 

въздух e и отворите за свързване на маркуч (1 и 7), и проверявайте, дали уредът функционира нормално.
•	 Ако уредът е видимо повреден или ако подозирате, че има повреда, инхалаторът не трябва да се пуска в експлоатация. 

Незабавно изключете захранващия щепсел от контакта и се свържете със сервизния отдел.
•	 Преди да свържете уреда към вашето електрозахранване, обърнете внимание на това, дали посоченото върху 

типовата табелка мрежово напрежение съответства с това на вашата електрическа мрежа. Не използвайте 
разклонителни контакти или удължаващи кабели.

•	 Никога не пълнете резервоара на пулверизатора с повече от 10 ml подходяща инхалационна течност.
•	 Уверете се, че всички части са сглобени правилно, преди да използвате уреда.
•	 Уверете се, че въздушният филтър 2 е чист. Ако въздушният филтър има промяна на цвета или ако той вече е бил 

използван за повече от 2 месеца, той трябва да бъде сменен. Уверете се, че филтърът е монтиран правилно.
•	 За да предотвратите откачването на маркуча за въздух e по време на работа се уверете, че той е свързан здраво към съответните 

връзки (1 и 7) върху уреда и върху механизма на пулверизатора. При нужда маркучът може при свързване леко да се завърти.

по време на употреба
•	 При всяко приложение използвайте само пресен медикаментен аерозол.
•	 Никога не блокирайте отворите на горната част на пулверизатора q.
•	 По възможност използвайте пулверизатора във вертикална позиция. Не го клатете по време на приложение.
•	 По време на работа в резултат на функцията на компресора се получават вибрации и се чува шум. Това е нормално 

и не е признак за грешно функциониране.

след употреба
•	 Н икога не сушете уреда в микровълново устройство или със сешоар.
•	 Съхранявайте уреда и всички части само в напълно подсушено и изпразнено състояние на сухо и чисто място.
•	 След инхалационно приложение евентуалните остатъци от медикаментен аерозол трябва да бъдат отстранени. 

Всички части трябва да се почистят и дезинфекцират добре, вижте главаПочистване и грижа.
•	 Не съхранявайте уреда с прегънат или усукан маркуч за въздух e.
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Уред и контролни 
елементи
Компресорен механизъм
1 Връзка на уреда за маркуч за въздух     2 Въздушен филтър 
(с капак)     3 Превключвател за включване/изключване
4 Дръжка за носене     5 Вентилационни отвори
6 Стойка за пулверизатор
Комплект пулверизатор
7 Връзка на пулверизатора за маркуч за въздух
8 Резервоар на пулверизатора     9 Щуцер     0 Глава на 
пулверизатора     q Горна част на пулверизатора     
w Свързващ елемент за накрайник за уста и адаптер за нос 
e Маркуч за въздух     r Маска за възрастни със свързващ 
елемент на маската     t Маска за деца със свързващ елемент 
на маската     z Адаптер за нос за възрастни     u Адаптер за 
нос за деца     i Накрайник за уста     o Резервен въздушен 
филтър, торбичка за съхранение (без изображение)

Обяснение на знаците

Употреба по предназначение
•	 Инхалаторът medisana IN 540 е предназначен за орална или назална инхалационна терапия с медикаментозен 

аерозол в частни домакинства. Уредът трябва да се използва само от пациенти, които са се запознали подробно с 
функцията на уреда и го използват с предписан, респ. препоръчан от лекар или фармацевт течен медикамент.

•	 Потребителят трябва предварително да е прочел това ръководство за употреба и трябва да е разбрал съдържанието му и 
начина на работа с уреда.

•	 Винаги спазвайте указанията в придружаващата информация на медикамента за инхалация, респ. следвайте 
инструкциите на Вашия лекар или фармацевт.

Противопоказания
•	 Инхалаторът medisana IN 540 може да се използва само от лица, които могат да дишат самостоятелно и се 

намират в съзнание.
•	 Уредът не е подходящ за потребители, които дишат през опе- ративно създаден отвор на дихателните тръби (трахеостома).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от инфекции в резултат на замърсен пулверизатор! Преди всяка употреба 
спазвайте общите мерки за безопасност (напр. старателно измиване на ръцете) и се 
уверявайте, че пулверизаторът се почиства и дезинфекцира съгласно посочените в точка 
„Почистване и грижа” указания преди първата и след всяка следваща употреба!

Окомплектовка на доставката и опаковка
Моля, първо проверете, дали окомплектовката на доставката е пълна, и дали артикулът няма повреди. В случай на 
съмнение не използвайте артикула и се свържете със сервизния отдел. Към окомплектовката на доставката спадат:
- 1 и нхалатор medisana IN 540 с комплект пулверизатор и маркуч за въздух, 1 накрайник за уста, 1 адаптер за нос за 
     възрастни, 1 адаптер за нос за деца, 1 маска за възрастни и 1 маска за деца
- 5 резервни въздушни филтъра
- 1 торбичка за съхранение, 1 ръководство за употреба

Опаковките подлежат на рециклиране или могат да се върнат в стокообращение. Моля, изхвърляйте вече 
ненужния опаковъчен материал по правилен начин. Ако при разопаковането забележите транспортна повреда, 
моля свържете се незабавно с вашия търговец.

Подготовка на инхалацията

1. Завъртете горната част на пулверизатора срещу часовниковата q стрелка и я свалете от резервоара на 
пулверизатора 8.

2. Поставете главата на пулверизатора 0 върху щуцера 9.
3. Н апълнете посоченото от лекаря или производителя количество инхалационен разтвор (съдържание минимум 2 ml 

и максимум 10 ml) в резервоара на пулверизатора 8. Ако сте препълнили резервоара, изпразнете резервоара и 
почистете комплекта пулверизатор, както е описано в „Почистване и грижа”.

4. Закрепете горната част на пулверизатора q като я завиете срещу часовниковата стрелка върху резервоара на 
пулверизатора 8, докато се получи здрава връзка.

5a. След това поставете или накрайника за уста i, или адаптер за нос (z или u) със свързващия елемент за 
накрайник за уста и адаптер за нос 12 върху горната част на пулверизатора. За целта свързващият елемент се 
вкарва с по-дългата страна върху щуцера от горната страна на горната част на пулверизатора q и след това 
накрайникът за уста i или адаптерът за нос (z или u) се вкарва в късата страна на свързващия елемент w.

5b. Алтернативно можете да използвате маската за възрастни или деца (r или t) за инхалация. За целта се нуждаете 
от свързващия елемент за маска вместо свързващия елемент w. Уверете се, че превключвателят за включване и 
изключване се намира в позиция Изкл. („О”) и включете захранващия щепсел в контакта. Вкарайте края на маркуча 
за въздух e добре върху връзката за маркуча за въздух 1 на компресора. Вкарайте другия край върху връзката за 
маркуч за въздух 7 на комплекта пулверизатор 7.

Извършване на инхалация
Заемете възможно най-изправена позиция.
a) Инхалация с накрайника за уста:
Обгърнете накрайника за уста i изцяло с устни. Включете уреда с превключвателя за включване/изключване 3 („I”). 
Пулверизаторът образува видима мъгла (аерозол). Сега вдишвайте бавно и дълбоко през устата и издишвайте през 
носа. Ако искате да направите почивка, прекъснете за кратко и извадете накрайника за уста i от устата. Вземете го 
отново в уста (устните да го обгърнат плътно) и вдишвайте и издишвайте отново бавно.

b) И нхалация с маската или с адаптера за нос:
Като алтернатива на накрайника за уста i, в окомплектовката на доставката се съдържат маска за деца t, маска 
за възрастни r, както и адаптери за нос (z и u). Така аерозолът може да се вдишва през носа, което позволява 
приложение повече за горните дихателни пътища. Това приложение се усеща като по-приятно особено от децата.
Маска: Дръжте маската леко натисната върху носа. Маската трябва да обръща плътно носа, но без силен натиск.
Адаптер за нос: Вкарайте двете пръчици внимателно в отворите на носа и ги дръжте там по време на инхалацията.
Включете уреда с превключвателя за включване/изключване 3 („I”). Пулверизаторът образува видима мъгла (аерозол). 
Сега вдишвайте дълбоко през носа. След това бавно издишвайте.

Приключване на инхалацията
Изключете уреда при приключване на инхалацията чрез натискане на превключвателя за включване/изключване 
3 („О”), също и тогава, когато не сте употребили цялото количество течност за инхалация. Изпразнете останалото 
количество течност за инхалация. Не го използвайте повече. Почистете уреда незабавно след употреба (вижте също 
„Почистване и грижа”).

П очистване и грижа
Извършвайте следните стъпки за почистване и дезинфекция преди първата употреба, след всяка употреба, както и 
след по-дълго време (ок. 4 седмици) на неупотреба.

Почистване
1.	 Изключете уреда и изключете захранващия щепсел от контакта.
2.	 Откачете маркуча за въздух e от механизма на пулверизатора и разглобете пулверизатора на съставните му 

части. При нужда изхвърлете намиращите се в резервоара на пулверизатора остатъци от медикаменти. С оглед 
на активното опазване на водите, остатъците от медикаменти не трябва да се изхвърлят в канализацията, а напр. 
посредством хартиени кърпи трябва да се изхвърлят заедно с домакинската смет.

3.	 Изплакнете всички части на комплекта пулверизатор с топла вода (ок. 40°С) и малко препарат за съдове. След това 
изплакнете отново всички части с топла вода (ок. 40°С без препарат за съдове). Частите на комплекта пулверизатор 
сега трябва да се дезинфекцират – вижте точка „Дезинфекция”.

4.	 Можете да избършете компресора с мека, леко навлажнена кърпа. Не използвайте агресивни субстанции, като 
напр. абразивно мляко или други препарати за почистване. Това може да нарани повърхността.

Дезинфекция
1.	 Преди дезинфекцията на частите на пулверизатора извършете всички посочени в точка „Почистване” стъпки.
2.	 За дезинфекцията е възможна употребата на алкохол или предлагани в търговската мрежа алкохолни 

дезинфекционни препарати за пръскане. Внимавайте остатъци от дезинфекционните препарати да не останат 
върху частите на уреда, за да не застрашават следващото инхалационно приложение.

3.	 Оставете частите да изсъхнат напълно за 4-5 часа. Изтръскайте няколко пъти частите на механизма на 
пулверизатора, за да отстраните по-бързо капките вода.

Грижа за маркуча за въздух
1.	 След всяка употреба проверявайте, дали в маркуча за въздух e се е събрала влага.
2.	 Ако това е така, откачете маркуча от пулверизатора и оставете компресора да работи толкова дълго (но никога 

по-дълго от 20 минути!), докато влагата бъде изсушена от въздушния поток. Така предотвратявате замърсяването 
в резултат на остатъчна влага.

3.	 Почиствайте маркуча с препарати за почистване или други методи за дезинфекция. От външната страна можете 
да избършете маркуча с потопена в мек сапунен разтвор кърпа. Ако маркучът има замърсявания от вътрешната 
страна, той трябва да бъде сменен.

С мяна на филтър
При видимо замърсяване (напр. промяна на цвета) или влага, но найкъсно на всеки 60 дни, въздушният филтър 2 в 
компресора трябва да бъде сменен. За целта процедирайте както следва:
1.	 Отстранете капака на въздушния филтър 2.
2.	 Отстранете стария филтър напр. с помощта на нова клечка за зъби.
3.	 Поставете нов филтър и след това поставете капака отново на неговото първоначално място.

П олезен живот
При честота на употреба от 10 инхалации на ден с продължителност от 20 минути при стайна температура (25°С) 
уредът има очакван полезен живот от 3 години (компресорен механизъм). Резервните части са с различен срок на 
експлоатация: М еханизъм на пулверизатора: 100 дни / Накрайник за уста & адаптер за нос: 3 месеца / Маркуч за 
въздух: 1 година / Въздушен филтър: 2 месеца / M аска: 1 година.

Отстраняване на повреди
Проблем: Компресорът не функционира след включване.
Възможна причина: Захранващият щепсел не е свързан правилно към контакт.
Решение: Изключете уреда („О”) и включете захранващия щепсел в подходящ контакт. Не използвайте удължаващ 
кабел и др. подобни.Включете отново уреда.

Проблем: Няма пулверизация. 
Възможна причина: Липсва главата на пулверизатора 0 или няма (достатъчно) инхалационен разтвор в резервоара 
на пулверизатора.
Решение: Сглобете правилно комплекта пулверизатор. Напълнете мин. 2 и макс. 10 ml инхалационен разтвор в 
резервоара на пулверизатора.

Проблем: Няма или само ниска пулверизационна мощност. 
Възможна причина: Механизмът на пулверизатора не е сглобен правилно или се държи под наклон. Маркучът за 
въздух не е монтиран правилно или е прегънат, или е повреден.
Решение: Следвайте инструкциите в глава Подготовка на инхалация. При инхалация внимавайте за това да 
не накланяте уреда на повече от 45° в някоя посока. Проверете правилното свързване на маркуча за въздух към 
компресора и механизма на пулверизатора. Той не трябва да се прегъва и притиска. Сменете маркуча, ако е повреден.

Проблем: Уредът се нагорещява силно.
Възможна причина: Уредът е покрит или работи над 20 минути.
Решение: Не покривайте уреда. Оставете уреда да се охлади за 40 минути.

Д ирективи / норми
•	 MDR (EU) 2017/745 (Регламент (ЕС) на Европейския Парламент и на Съвета за медицинските изделия),
•	 EN 13544-1: 2007 (Апаратура за дихателна терапия – Част 1: Системи за пулверизиране и техните съставни части),
•	 EN 60601-1-2 (Електромагнитна съвместимост, да намерите върху отделния приложен лист).

У казания за изхвърлянето
Този уред не трябва да се изхвърля заедно с домашната смет. Всеки потребител е задължен да предава 
всички електрически или електронни уреди, без значение, дали те съдържат вредни материали или не, в 
събирателен пункт в своя град или да ги предава в търговската мрежа, за да могат те да бъдат подложени на 
екологосъобразно изхвърляне. Във връзка с изхвърлянето се обърнете към вашата общинска служба или 
вашия търговец.

Технически данни
Име и модел:
Електрозахранване:
Големина на тока:
Дебит:
Максимален обем на пълнене:
Размер на частиците:
Скорост на пулверизация (мин.):
Шум:
Работно налягане на компресора:
Работно налягане при употреба:
Работни условия:
Условия за транспорт и съхранение:
Тегло:
Размери ДхШхВ:
Артикул №:
EAN номер:
Резервни части:

В рамките на непрекъснатите продуктови подобрения си запазваме правото на технически и конструкционни 
промени.

Съответната актуална версия на тази инструкция за употреба можете да намерите на адрес https://docs.medisana.com/54536 .

Условия за гаранция и ремонт
Вашите законови гаранционни права не се ограничават от нашата гаранция, представена по-долу. В случай на 
повреда, покрита от гаранцията, моля да се обърнете към Вашия специализиран магазин или директно към сервиза. 
Ако трябва да изпратите уреда за ремонт, моля да посочите дефекта и да приложите копие на касовия бон. При това 
важат следните гаранционни условия:
1. За продуктите medisana се предоставя гаранция от 3 години от датата на продажбата. При настъпване на 

гаранционен случай датата на продажбата се доказва с касов бон или фактура.
2. Повреди в резултат на дефекти в материалите или производствени грешки се отстраняват безплатно в рамките на 

гаранционния срок.
3. Предоставянето на гаранционна услуга не води до удължаване на гаранционния срок нито за уреда, нито за 

сменените части.
4. От гаранцията са изключени:

a) всички повреди, които са възникнали вследствие на неправилна експлоатация, напр. на неспазване на 
инструкцията за употреба.

б) повреди, които се дължат на ремонти или намеси от страна на купувача или неоторизирани трети лица.
в) повреди, които са възникнали при транспортирането от производителя до потребителя или при изпращането до 

сервиза.
г) резервни части, които подлежат на нормално износване.

5. Изключва се поемане на отговорност за причинени от уреда преки или косвени щети, дори и когато настъпилата 
повреда на уреда се покрива от гаранцията.

Информация за услугите можете да намерите тук: https://www.medisana.com/servicepartners

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внимавайте за това опаковъчните фолиа да не попадат в ръцете на деца. 
Съществува опасност от задушаване!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Почистете и дезинфекцирайте комплекта пулверизатор, както е описано в „Почистване 
и грижа”, за да предотвратите възможна инфекция от непочистени части! Допълнително
трябва да се спазват общите хигиенни мерки, като дезинфекцията на ръцете, хигиеничното 
боравене с медикаменти и др.

УКАЗАНИЕ
Консултирайте се с вашия лекар преди началото на терапията относно продължителността, 
дозировката и честотата на приложението. В зависимост от целта на терапията (напр.
лечение на белите дробове = приложение с накрайника за уста или лечение на носо-
гърленатата област = приложение с маска) трябва да се избере видът на приложение. За 
целта се консултирайте с вашия лекар.

УКАЗАНИЕ
- У верете се, че всички части са здраво свързани помежду си. Връзките за маркучи трябва 
  да са свързани здраво с изхода за въздух на компресора и с комплекта пулверизатор.
- Внимавайте за това да не изсипете инхалационния разтвор.
- Използвайте стойката за пулверизатор 6 за временно съхранение на комплекта 
  пулверизатор.

УКАЗАНИЕ
- Т рябва да държите механизма на пулверизатора по възможност вертикално. Леко 
  наклонено положение, обаче, не влияе на приложението (няма изтичане). За пълната
  функционалност при инхалацията внимавайте за това, уредът да не се наклони на 
  повече от 45° в някоя посока.
- Можете да подобрите действието на терапията, ако след вдишване задържите за кратко 
  въздуха. Това, обаче, не е необходимо за общия успех от терапията. Важното е да
  останете спокойни и отпуснати, докато вдишвате и издишвате равномерно. Не 
  инхалирайте твърде бързо. Ако искате да починете, прекъснете за кратко.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
- Едно инхалационно приложение не трябва да надвишава 20 минути. Ако компресорът 
  работи по-дълго, съществува опасност от прегряване и грешно функциониране. След
  употреба оставете уреда да се охлади за минимум 40 минути.
- Избягвайте покриване / блокиране на вентилационните отвори и на въздушния филтър.

 УКАЗАНИЕ
- При използване на маската или адаптера за нос по-голямо количество аерозол остава 
  върху лигавицата в устата и носа отколкото при употребата на накрайника за уста.
- След като накрайникът за уста е бил използван определено време, може да се стигне 
  до това, че при употреба капчици разтвор се събират в тръбичката на накрайника за 
  уста. Това, обаче, няма влияние върху работата и функцията на уреда. Отстранете 
  капчиците след употреба с помощта на мека кърпа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внимавайте за това по отделните части да няма остатъчна влага, преди да ги сглобите 
отново. След дезинфекцирането поставете отделните части върху суха, чиста и добре
попиваща подложка и ги оставете да изсъхнат напълно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
- И зползвайте единствено нови оригинални филтри на medisana, които са подходящи за 
  този продукт.
- Не перете филтъра.

Да се пази от влага

Инхалатор IN 540 medisana (модел: NB-212C)
230V~ 50Hz.
0,6A
4 - 7 l/min
10 ml
≤ 5 μm
0,2 ml/min.
≤ 65 dB
> 205 kPa
100 - 190 kPa
+5°C - +40°C, относителна влажност 15%-90%, въздушно налягане 700hPa - 1060hPa
-25°C - +70°C, относителна влажност 15%-90%, въздушно налягане 700hPa - 1060hPa
1,3 kg
19,5 x 13,5 x 9,2 cm
54536
40 15588 54536 8
Арт. 54524 Свързващ елемент за накрайник за уста и адаптер за нос
Арт. 54525 Въздушен филтър и механизъм на пулверизатора
Арт. 54526 Накрайник за уста и адаптер за нос
Арт. 54527 Маркуч за въздух
Арт. 54528 Маска за деца
Арт. 54529 Маска за възрастни
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Настоящото ръководство за употреба принадлежи към този 
уред. То съдържа важна информация за пуска в експлоатация 
и работата с уреда. Прочете изцяло това ръководство за 
употреба. Неспазването на това указание може да доведе 
до тежки наранявания или повреди на уреда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - Тези предупредителни указания
трябва да се спазват, за да се предотвратят 
евентуални наранявания на потребителя.

ВНИМАНИЕ
Тези указания трябва да се спазват,
за да се предотвратят евентуални повреди на уреда.

УКАЗАНИЕ
Тези указания ви дават полезни допълнителни
информации за монтажа или за работата.

Класификация на уреда  
Тип BF

Клас на защита II		  Променлив ток

Партиден номер			  Сериен номер

Производител		        Дата на производство

Медицинско изделие

Вносител
 
   Оторизиран 
   представител на ЕС
Указание за степента на за-
щита против чужди тела и 
вода съгласно IEC 60529.

~

 EU REP
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medisana GmbH, 
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, ГЕРМАНИЯ

HONSUN (NANTONG) Co., Ltd.
No.8 Tongxing Road, Economic &Technological Development Area 
226009 Nantong City, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA
SRN Manufacturer: CN-MF-000009428 

EU REP Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
Eiffestraße 80, 20537 Hamburg, ГЕРМАНИЯ

0123

 IP21 IP21


